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Sacaasckuii O. b. O ¢unarbuoit cuene «Kamennoro rocra». P. 83—

88.

NEW TRANSLATIONS / HOBBLIE TTEPEBO/IbI

Neff L.-K. «The tale of Tzar Saltan»: A Cenetary Appreciation of
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VOL. 8—9. —- BLOOMINGTON: SLAVICA PUBLISHERS,
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P.27-43.
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INDIANA UNIVERSITY, 2007. — VI + 174 p.

FORUM ON PRINCETON’S «BORIS GODUNOV »
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Vasen T., the Director. First Encounters of an Outsider with «Boris».
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and Musorgsky’s. P. 36—38; 2. «Boris Godunov», the Playtext
[llustrations. P. 38—40).
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ARTICLES / CTATbH

O’Bell L. Pushkin’s Novel «The Captain’s Daughter» as Fictional
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Gillespie A.-D. «Mniszek’s Sonnet» by A. Pushkin: Translation.
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